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parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
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***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
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Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

nõukogu ühise seisukoha kohta Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
vastuvõtmiseks, millega rajatakse Euroopa Ühenduse ruumiandmete infrastruktuur 
(INSPIRE)
(12064/2/2005 – C6-.../2006 – 2004/0175(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: teine lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse nõukogu ühist seisukohta (12064/2/2005 – C6-.../2006);

– võttes arvesse oma esimese lugemise seisukohta1 Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
esitatud komisjoni ettepaneku (KOM2004/0175)2 kohta;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2;

– võttes arvesse kodukorra artiklit 62;

– võttes arvesse keskkonna-, rahvatervise- ja toiduohutuse komisjoni soovitust teisele 
lugemisele (A6-0000/2006),

1. kiidab ühise seisukoha muudetud kujul heaks;

2. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

Nõukogu ühine seisukoht Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Põhjendus 6

(6) Liikmesriikides asuvad ruumiandmete 
infrastruktuurid tuleks kavandada nii, et 
oleks tagatud ruumiandmete talletamine, 
kättesaadavus ja säilitamine kõige 
sobivamal tasemel; et oleks võimalik 
ühitatult kombineerida kogu ühenduse eri 
allikatest pärit ruumiandmeid ja jagada 
neid andmeid mitme kasutaja ja rakenduse 
vahel; et ühel avaliku võimu kandja 
tasandil kogutud ruumiandmeid oleks 
võimalik jagada teiste avaliku võimu 
kandjatega, niivõrd kui käesolev direktiiv 
kohustab nimetatud avaliku võimu 

(6) Liikmesriikides asuvad ruumiandmete 
infrastruktuurid tuleks kavandada nii, et 
oleks tagatud ruumiandmete talletamine, 
kättesaadavus ja säilitamine kõige 
sobivamal tasemel; et oleks võimalik 
ühitatult kombineerida kogu ühenduse eri 
allikatest pärit ruumiandmeid ja jagada 
neid andmeid mitme kasutaja ja rakenduse 
vahel; et ühel avaliku võimu kandja 
tasandil kogutud ruumiandmeid oleks 
võimalik jagada teiste avaliku võimu 
kandjatega; et ruumiandmete 
kättesaadavuse tingimused ei piiraks 

  
1 7.6.2005 vastuvõetud tekstid, P6_TA(2005)0213.
2 ELTs seni avaldamata.
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kandjaid jagama ruumiandmeid; et 
ruumiandmete kättesaadavuse tingimused 
ei piiraks põhjendamatult nende laialdast 
kasutamist; et oleks kerge leida 
olemasolevaid ruumiandmeid, hinnata 
nende sobivust konkreetseks otstarbeks ja 
teada saada nende kasutamise suhtes 
kohaldatavaid tingimusi;

põhjendamatult nende laialdast kasutamist; 
et oleks kerge leida olemasolevaid 
ruumiandmeid, hinnata nende sobivust 
konkreetseks otstarbeks ja teada saada 
nende kasutamise suhtes kohaldatavaid 
tingimusi;

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 18

(18) Liikmesriikide kogemused on 
näidanud, et ruumiandmete infrastruktuuri 
edukaks rakendamiseks on oluline 
minimaalse hulga tasuta teenuste 
kättesaadavus üldsusele. Liikmesriigid 
peaksid seetõttu tegema vähemalt 
ruumiandmete otsimise teenused tasuta 
kättesaadavaks.

(18) Liikmesriikide kogemused on 
näidanud, et ruumiandmete infrastruktuuri 
edukaks rakendamiseks on oluline 
minimaalse hulga tasuta teenuste 
kättesaadavus üldsusele. Liikmesriigid 
peaksid seetõttu tegema vähemalt 
ruumiandmete otsimise ja vaatamise 
teenused tasuta kättesaadavaks.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 20

(20) Avaliku võimu kandja erinevatelt 
tasanditelt pärit teabe kättesaadavaks 
tegemiseks peaksid liikmesriigid kaotama
kõnealuse teemaga seotud praktilised 
takistused, millega avaliku võimu kandjad 
puutuvad kokku riiklikul, piirkondlikul või 
kohalikul tasandil, täites oma avalik-
õiguslikke ülesandeid, mis otseselt või 
kaudselt võivad mõjutada keskkonda. Need 
takistused tuleks kõrvaldada sel määral, et 
osutuks võimalikuks teabe kasutamine 
avalik-õigusliku ülesande täitmiseks.

(20) Avaliku võimu kandja erinevatelt 
tasanditelt pärit teabe kättesaadavaks 
tegemiseks peaksid liikmesriigid kaotama 
kõnealuse teemaga seotud praktilised 
takistused, millega avaliku võimu kandjad 
puutuvad kokku riiklikul, piirkondlikul või 
kohalikul tasandil, täites oma avalik-
õiguslikke ülesandeid, mis otseselt või 
kaudselt võivad mõjutada keskkonda.
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Muudatusettepanek 4
Põhjendus 22

(22) Mehhanismid, mis on ette nähtud 
ruumiandmete kogumite ja teenuste 
jagamiseks valitsus- ja muude riiklike 
haldusorganite ning siseriikliku õiguse 
alusel avaliku halduse ülesandeid täitvate 
füüsiliste või juriidiliste isikute vahel, 
võivad hõlmata õigus- või haldusnorme, 
litsentsisüsteemi või rahastamiskorda, 
näiteks et kaitsta nende avaliku võimu 
kandjate rahanduslikku elujõulisust, kellel
on kohustus teenida tulu või kelle andmeid 
liikmesriik subsideerib ainult osaliselt, nii 
et nad peavad subsideerimata kulude 
katmiseks maksustama andmete
kasutamise, või näiteks et tagada 
nimetatud andmete hooldus ning 
ajakohastamine.

(22) Mehhanismid, mis on ette nähtud 
ruumiandmete kogumite ja teenuste 
jagamiseks valitsus- ja muude riiklike 
haldusorganite ning siseriikliku õiguse 
alusel avaliku halduse ülesandeid täitvate 
füüsiliste või juriidiliste isikute vahel, 
peaksid arvestama vajadust kaitsta avaliku 
võimu kandjate rahanduslikku elujõulisust, 
eelkõige nende elujõulisust, kellel on 
kohustus teenida tulu. Igal juhul ei tohiks 
kulud ületada kogumise, koostamise, 
paljundamise ja levitamise kulusid.

Selgitus

PSI direktiivi artikkel 6 tasu võtmise põhimõtete kohta ümbersõnastatud kujul.

Muudatusettepanek 5
Põhjendus 22 a (uus)

(22 a) Käesoleva direktiivi sätted ei 
mõjuta avaliku sektori asutuste 
intellektuaalomandi õiguste olemasolu 
ega omamist.

Selgitus

Artikli 17 lõige 9 sõnastati ümber ja muudeti põhjenduseks.
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Muudatusettepanek 6
Põhjendus 23

(23) Ruumiandmete kogumeid omavatele 
ja ruumiandmeteenuseid osutavatele 
avaliku võimu kandjatele tuleks 
liikmesriikide poolt ülevõetavate 
õigusaktidega kehtestatavate meetmetega 
ette näha võimalus anda nende 
andmekogumite ja teenuste kasutamiseks 
litsents või nõuda nende kasutamise eest 
tasu neid ruumiandmete kogumeid või 
teenuseid kasutavatelt teistelt avaliku 
võimu kandjatelt.

välja jäetud

Muudatusettepanek 7
Põhjendus 24

(24) Artikli 13 lõike 1 punkti f ja artikli 17 
lõiget 1 tuleks rakendada ja kohaldada 
täielikus kooskõlas isikuandmete kaitse 
põhimõtetega vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 1995. 
aasta direktiivile 95/46/EÜ üksikisikute 
kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja 
selliste andmete vaba liikumise kohta.

(18 a) Võrguteenuste sätet tuleks 
rakendada ja kohaldada täielikus kooskõlas 
isikuandmete kaitse põhimõtetega vastavalt 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. 
oktoobri 1995. aasta direktiivile 95/46/EÜ 
üksikisikute kaitse kohta isikuandmete 
töötlemisel ja selliste andmete vaba 
liikumise kohta.

Muudatusettepanek 8
Põhjendus 27

(27) Ruumiandmete alaste 
infrastruktuuride tõhus rakendamine nõuab 
koordineerimist kõigi nende vahel, kes on 
selliste infrastruktuuride rajamisest 
huvitatud, olgu nendeks siis kas teabe 
esitajad või kasutajad. Seetõttu tuleks nii 
liikmesriikides kui ka ühenduse tasandil
luua asjakohased koordineerimissüsteemid.

(27) Ruumiandmete infrastruktuuride tõhus 
rakendamine nõuab koordineerimist kõigi 
nende vahel, kes on selliste 
infrastruktuuride rajamisest huvitatud, olgu 
nendeks siis kas teabe esitajad või 
kasutajad. Seetõttu tuleks luua asjakohased 
koordineerimissüsteemid, mis laienevad 
eri valitsustasanditele ning võtavad 
arvesse volituste ja kohustuste jaotust 
liikmesriikides.

Selgitus

Esimesel lugemisel muudatusettepaneku 4 taastamine.
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Muudatusettepanek 9
Artikkel 2

Käesoleva direktiivi kohaldamine ei piira 
direktiivide 2003/4/EÜ ja 2003/98/EÜ 
kohaldamist.

1. Käesoleva direktiivi kohaldamine ei 
piira direktiivi 2003/4/EÜ kohaldamist, kui 
ei ole sätestatud teisiti.

2. Käesoleva direktiivi kohaldamine ei 
piira direktiivi 2003/98/EÜ kohaldamist.

Selgitus

Komisjoni ettepaneku artikli 3 taastamine.

Muudatusettepanek 10
Artikli 4 lõige 7

7. Artikli 22 lõikes 2 osutatud korra 
kohaselt võib muuta või laiendada I, II ja 
III lisas nimetatud andmevaldkondade
tehnilist kirjeldust, et võtta arvesse 
muutuvaid vajadusi selliste ruumiandmete 
järele, mis toetavad keskkonda mõjutavaid 
ühenduse poliitikaid.

7. Artikli 22 lõikes 2 osutatud korra 
kohaselt võib muuta või laiendada I, II ja 
III lisas nimetatud ruumiandmete
valdkondasid, et võtta arvesse muutuvaid 
vajadusi selliste ruumiandmete järele, mis 
toetavad keskkonda mõjutavaid ühenduse 
poliitikaid.

Selgitus

Esimesel lugemisel muudatusettepaneku 10 osaline taastamine.

Muudatusettepanek 11
Artikli 5 lõike 2 punkt c

c) ruumiandmete kvaliteet, sealhulgas 
teave selle kohta, kas andmed on 
kinnitatud;

c) ruumiandmete kvaliteet ja kehtivus;

Selgitus

Selgema komisjoni ettepaneku taastamine.

Muudatusettepanek 12
Artikkel 6

Liikmesriigid loovad artiklis 5 osutatud 
metaandmed järgmise ajakava järgi:

Liikmesriigid loovad artiklis 5 osutatud 
metaandmed järgmise ajakava järgi:

a) mitte hiljem kui kaks aastat pärast a) mitte hiljem kui kolm aastat pärast 
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rakenduseeskirjade vastuvõtmist vastavalt 
artikli 5 lõikele 4, kui 
ruumiandmekogumid kuuluvad I või II 
lisas loetletud valdkondadesse;

käesoleva direktiivi jõustumist, kui 
ruumiandmekogumid kuuluvad I või II 
lisas loetletud valdkondadesse;

b) mitte hiljem kui viis aastat pärast 
rakenduseeskirjade vastuvõtmist vastavalt 
artikli 5 lõikele 4, kui 
ruumiandmekogumid kuuluvad III lisas 
loetletud valdkondadesse.

b) mitte hiljem kui kuus aastat pärast 
käesoleva direktiivi jõustumist, kui 
ruumiandmekogumid kuuluvad III lisas 
loetletud valdkondadesse.

Selgitus

Esimesel lugemisel muudatusettepaneku 15 osaline taastamine.

Muudatusettepanek 13
Artikli 7 lõige 2

2. Selliste rakenduseeskirjade suhtes 
ettepanekute väljatöötamiseks teeb 
komisjon teostatavuse ning 
prognoositavate kulude ja tulude 
analüüsi. Taotluse korral annavad 
liikmesriigid komisjonile nimetatud 
analüüsi tegemiseks vajalikku teavet.
Ettepaneku tegemisel selliste eeskirjade 
kohta peab komisjon liikmesriikidega nõu 
tehtud analüüsi tulemuste üle artikli 22 
lõikes 1 nimetatud komitees. Selliste 
eeskirjade vastuvõtmine ei tohi 
liikmesriigile kaasa tuua liigseid kulutusi.

2. Taotluse korral annavad liikmesriigid 
komisjonile lõikes 1 nimetatud 
teostatavus- ja tasuvusuuringute 
arvessevõtmiseks vajalikku teavet.

Selgitus

Kogu rakendusmeetmete vastuvõtmise menetlus on väga tülikas.

Muudatusettepanek 14
Artikli 7 lõige 3

3. Liikmesriigid tagavad võimaluste piires, 
et kõik uued kogutud või ajakohastatud 
ruumiandmekogumid ja vastavad 
ruumiandmeteenused viiakse lõikes 1 
osutatud rakenduseeskirjadega vastavusse 
kahe aasta jooksul pärast eeskirjade 
vastuvõtmist ning muud 
ruumiandmekogumid ja -teenused viiakse 
rakenduseeskirjadega vastavusse seitsme 

3. Liikmesriigid tagavad, et kõik uued 
kogutud või ajakohastatud 
ruumiandmekogumid ja vastavad 
ruumiandmeteenused viiakse lõikes 1 
osutatud rakenduseeskirjadega vastavusse 
kahe aasta jooksul pärast eeskirjade 
vastuvõtmist ning muud 
ruumiandmekogumid ja -teenused viiakse 
rakenduseeskirjadega vastavusse seitsme 



PR\599960ET.doc 11/19 PE 368.032v01-00
Freelance-tõlge

ET

aasta jooksul pärast eeskirjade 
vastuvõtmist.

aasta jooksul pärast eeskirjade 
vastuvõtmist.

Muudatusettepanek 15
Artikli 7 lõige 5

5. Liikmesriikide esindajatele riigi, 
piirkonna või kohalikul tasandil ning 
füüsilistele ja juriidilistele isikutele, kes 
tunnevad asjaomaste ruumiandmete vastu 
huvi oma rolli tõttu infrastruktuuris, 
sealhulgas kasutajatele, tootjatele, 
lisaväärtusteenuste osutajatele või 
koordineerivatele asutustele antakse 
kohaldatava korra kohaselt võimalus enne 
artikli 22 lõikes 1 osutatud komitee poolset 
läbivaatamist osaleda ettevalmistavatel 
nõupidamistel, kus arutatakse lõikes 1 
sätestatud rakenduseeskirjade sisu.

5. Liikmesriikide esindajatele riigi, 
piirkonna või kohalikul tasandil ning 
füüsilistele ja juriidilistele isikutele, kes 
tunnevad asjaomaste ruumiandmete vastu 
huvi oma rolli tõttu infrastruktuuris, 
sealhulgas kasutajatele, tootjatele, 
lisaväärtusteenuste osutajatele või 
koordineerivatele asutustele antakse 
võimalus enne artikli 22 lõikes 1 osutatud 
komitee poolset läbivaatamist osaleda 
ettevalmistavatel nõupidamistel, kus 
arutatakse lõikes 1 sätestatud 
rakenduseeskirjade sisu.

Selgitus

Esimesel lugemisel muudatusettepaneku 17 osaline taastamine.

Muudatusettepanek 16
Artikli 8 lõike 2 punkt a

a) lahendused, mis tagavad
ruumiobjektide ühese identifitseerimise, 
millega saab vastavusse viia olemasolevate 
siseriiklike süsteemide identifikaatoreid, et 
tagada nende ristkasutatavus;

a) ruumiobjektide unikaalsete 
identifikaatorite ühtne süsteem, millega 
saab vastavusse viia olemasolevate 
siseriiklike süsteemide identifikaatoreid, et 
tagada nende ristkasutatavus;

Selgitus

Selgema komisjoni ettepaneku taastamine.

Muudatusettepanek 17
Artikli 11 lõike 2 punk c

c) ruumiandmete kvaliteet, sealhulgas
teave selle kohta, kas andmed on 
kinnitatud;

c) ruumiandmete kvaliteet ja kehtivus;
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Selgitus

Selgema komisjoni ettepaneku taastamine.

Muudatusettepanek 18
Artikli 13 lõike 1 sissejuhatav lause

1. Erandina artikli 11 lõikes 1 võivad 
liikmesriigid piirata üldsuse juurdepääsu 
ruumiandmekogumitele ja teenustele artikli 
11 lõike 1 punktides a-e osutatud teenuste 
kaudu või artikli 14 lõikes 3 osutatud e-
kaubanduse teenustele, kui selline 
juurdepääs kahjustab:

1. Erandina direktiivi 2003/4/EÜ artikli 4 
lõikest 2 ja käesoleva direktiivi artikli 11 
lõikest 1 võivad liikmesriigid piirata 
üldsuse juurdepääsu 
ruumiandmekogumitele ja teenustele artikli 
11 lõike 1 punktides b–e osutatud teenuste 
kaudu või artikli 14 lõikes 3 osutatud e-
kaubanduse teenustele, kui selline 
juurdepääs kahjustab:

Selgitus

Komisjoni ettepaneku taastamine selleks, et mitte võimaldada piirata üldsuse juurdepääsu 
otsimisteenustele.

Muudatusettepanek 19
Artikli 13 lõike 1 punkt e

e) intellektuaalomandi õigusi; välja jäetud

Selgitus

Komisjoni ettepaneku taastamine selleks, et mitte võimaldada avaliku võimu kandjatel 
kasutada nende intellektuaalomandi õigusi, mis on loodud maksurahaga, piirata üldsuse 
juurdepääsu teatud ruumiandmetele.

Muudatusettepanek 20
Artikli 13 lõike 2 teine lõik

Juhtudel kui juurdepääsu piiramise 
aluseks on lõike 1 punkt d või f, 
kohaldatakse eelmist lõiget siiski ainult 
juhul, kui lõikes 1 osutatud juurdepääs 
puudutab direktiivi 2003/4/EÜ artikli 2 
lõikes 1 määratletud keskkonnaalast 
teavet.

välja jäetud
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Selgitus

Selle nõukogu tehtud lisamise väljajätmine, mis ei ole täiesti selge ja võiks tekitada segadust.

Muudatusettepanek 21
Artikli 14 lõige 1

1. Liikmesriigid tagavad, et: 1. Liikmesriigid tagavad, et artikli 18 lõike 
1 punktides a ja b osutatud teenused on 
üldsusele tasuta kättesaadavad.

a) artikli 11 lõike 1 punktis a osutatud 
teenused on üldsusele tasuta kättesaadavad;

b) artikli 11 lõike 1 punktis b osutatud 
teenused on üldsusele üldjuhul tasuta 
kättesaadavad. Ent juhul kui 
ruumiandmekogumite ja -teenuste 
haldamise või juba olemasolevale 
rahvusvahelisele ruumiandmete 
infrastruktuurile esitatavate nõuete 
säästval viisil täitmise oluliseks eelduseks 
on tasude ja/või litsentside olemasolu, 
võib liikmesriik nõuda tasusid ja/või 
litsentse kas üldsusele teenuseid osutavalt 
isikult või teenuseosutaja soovi korral 
üldsuselt endalt.

Selgitus

INSPIRE peamine tunnus oleks võimalikult suur üldsuse juurdepääs.

Muudatusettepanek 22
Artikli 14 lõige 3

3. Kui avaliku võimu kandjad võtavad tasu 
artikli 11 lõike 1 punktides b, c või e 
osutatud teenuste eest, tagavad 
liikmesriigid e-kaubanduse teenuste 
kättesaadavuse. Selliste teenuste eest võib 
tasuda õigustest loobumise, elektrooniliste 
litsentside või muude litsentsidega.

3. Kui avaliku võimu kandjad võtavad tasu 
artikli 11 lõike 1 punktides c või e osutatud 
teenuste eest, tagavad liikmesriigid e-
kaubanduse teenuste kättesaadavuse.
Selliste teenuste eest võib tasuda õigustest 
loobumise või elektrooniliste litsentsidega.

Selgitus

INSPIRE peamine tunnus oleks võimalikult suur üldsuse juurdepääs.
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Muudatusettepanek 23
Artikli 17 lõige 2

2. Lõikes 1 sätestatud meetmed välistavad 
mis tahes piirangud, mis võivad 
kasutamisel põhjustada praktilisi takistusi 
ruumiandmekogumite ja -teenuste 
jagamisele.

2. Lõikes 1 sätestatud meetmed välistavad 
mis tahes piirangud, mis võivad põhjustada 
praktilisi takistusi ruumiandmekogumite ja 
-teenuste jagamisele.

Selgitus

Esimesel lugemisel muudatuse 22 osaline taastamine.

Muudatusettepanek 24
Artikli 17 lõige 3

3. Lõike 2 sätted ei välista seda, et 
ruumiandmekogumeid omavad ja 
ruumiandmeteenuseid osutavad avaliku 
võimu kandjad ei võiks anda nende 
kasutamiseks litsentsi või nõuda tasu nende 
kasutamise eest neid ruumiandmekogusid 
või -teenuseid kasutavatelt avaliku võimu 
kandjatelt või ühenduse institutsioonidelt ja 
organitelt.

3. Ilma et see piiraks lõike 2 kohaldamist, 
võivad liikmesriigid lubada
ruumiandmekogumeid omavatel ja 
ruumiandmeteenuseid osutavatel avaliku
võimu kandjatel anda nende kasutamiseks 
litsentsi ja/või nõuda tasu nende 
kasutamise eest neid ruumiandmekogusid 
või -teenuseid kasutavatelt avaliku võimu 
kandjatelt või ühenduse institutsioonidelt ja 
organitelt. Igal juhul, kui võetakse tasu, ei 
ületa dokumentide väljastamisest saadav 
kogutulu kogumise, koostamise, 
paljundamise või levitamise kulusid.

Selgitus

INSPIRE peamine lisaväärtus on andmete jagamine avaliku võimu kandjate vahel ning see 
peab olema peamine põhimõte artikli 17 sätete kohta. Tasu võtmise korral ei tohiks need 
tasud ületada mõistlikku summat.

Muudatusettepanek 25
Artikli 17 lõige 6

6. Kui lõigetes 1, 2 ja 3 sätestatud 
ruumiandmekogumite ja -teenuste jagamis 
süsteem on tehtud kättesaadavaks vastavalt 
lõigetele 4 ja 5, siis võivad süsteemiga 
kaasneda siseriiklikud nõuded, mis 
mõjutavad selle kasutamist.

6. Kui lõigetes 1, 2 ja 3 sätestatud 
ruumiandmekogumite ja -teenuste 
jagamissüsteem on tehtud kättesaadavaks 
vastavalt lõigetele 4 ja 5, siis võivad 
süsteemiga kaasneda, ilma et see piiraks 
lõike 2 kohaldamist, riigisiseste 
õigusaktide kohased nõuded, mis 
mõjutavad selle kasutamist.
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Selgitus

INSPIRE peamine lisaväärtus on andmete jagamine avaliku võimu kandjate vahel ning see 
peab olema peamine põhimõte artikli 17 sätete kohta.

Muudatusettepanek 26
Artikli 17 lõige 8

8. Ilma et see piiraks lõike 3 kohaldamist, 
võimaldavad liikmesriigid ühenduse 
institutsioonidele ja organitele juurdepääsu 
ruumiandmekogumitele ja –teenustele 
kooskõlas ühtlustatud tingimustega. Neid 
tingimusi reguleerivad rakenduseeskirjad 
võetakse vastu artikli 22 lõikes 2 sätestatud 
korras.

8. Liikmesriigid võimaldavad ühenduse 
institutsioonidele ja organitele juurdepääsu 
ruumiandmekogumitele ja -teenustele 
kooskõlas ühtlustatud tingimustega. Neid 
tingimusi reguleerivad rakenduseeskirjad 
võetakse vastu artikli 22 lõikes 2 sätestatud 
korras.

Selgitus

INSPIRE peamine lisaväärtus on andmete jagamine avaliku võimu kandjate vahel ning see 
peab olema peamine põhimõte artikli 17 sätete kohta.

Muudatusettepanek 27
Artikli 17 lõige 9

9. Käesolev artikkel ei mõjuta avaliku 
sektori asutuste intellektuaalomandi 
õiguste olemasolu ega omamist.

välja jäetud

Selgitus

Nimetatud säte on enesestmõistetav ja seetõttu muudeti see põhjenduseks.

Muudatusettepanek 28
Artikli 18 esimene lõik

Liikmesriigid tagavad, et määratakse 
asjakohased struktuurid ja mehhanismid 
kõigi nende osapoolte panuste 
koordineerimiseks, kes on huvitatud riigi 
ruumiandmete infrastruktuuridest.

Liikmesriigid tagavad, et valitsuse eri 
tasanditel määratakse asjakohased 
struktuurid ja mehhanismid kõigi nende 
osapoolte panuste koordineerimiseks, kes 
on huvitatud riigi ruumiandmete 
infrastruktuuridest.

Selgitus

Esimesel lugemisel muudatusettepaneku 33 osaline taastamine.
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Muudatusettepanek 29
Artikli 19 lõige 2

2. Iga liikmesriik määrab kontaktpunkti, 
tavaliselt avaliku võimu kandja, kes 
vastutab komisjoniga ühenduse pidamise 
eest käesoleva direktiiviga seotud 
küsimustes.

2. Iga liikmesriik määrab kontaktpunkti, 
tavaliselt avaliku võimu kandja, kes 
vastutab komisjoniga ühenduse pidamise
eest käesoleva direktiiviga seotud 
küsimustes. Nimetatud kontaktpunkti 
toetab koordineerimisstruktuur, võttes 
arvesse liikmesriikide volituste ja 
vastutuste jaotust.

Selgitus

Esimesel lugemisel muudatusettepaneku 34 osaline taastamine.

Muudatusettepanek 30
Artikli 21 lõike 2 punkt a

a) võimaluste piires selle kohta, kuidas 
toimub avaliku sektori 
ruumiandmekogumite ja -teenuste 
pakkujate, kasutajate ning 
vahendusasutuste tegevuse 
koordineerimine, millised on nende suhted 
kolmandate isikutega ning kvaliteedi 
tagamise korraldamise kohta;

a) selle kohta, kuidas toimub avaliku 
sektori ruumiandmekogumite ja -teenuste 
pakkujate, kasutajate ning 
vahendusasutuste tegevuse 
koordineerimine, millised on nende suhted 
kolmandate isikutega ning kvaliteedi 
tagamise korraldamise kohta;

Muudatusettepanek 31
Artikli 24 lõike 1 joonealune märkus

* Kolm aastat pärast käesoleva direktiivi 
jõustumist.

* Kaks aastat pärast käesoleva direktiivi 
jõustumist.

Selgitus

Komisjoni ettepaneku taastamine.

Muudatusettepanek 32
I lisa punkt 4 a (uus)

4 a. Aadressid
Maavalduste asukoht aadressi elementide, 
tavaliselt tee või tänava nime, 
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majanumbri ja postiindeksi järgi.

Selgitus

Alalise ELi katastri komitee soovitusel on viidud kõnealused ruumiandmed II lisast I lisasse.

Muudatusettepanek 33
I lisa lõige 4 b (uus)

4 b. Katastriüksused
Katastrites või võrdväärsetes registrites 
kindlaksmääratud alad.

Selgitus

Alalise ELi katastri komitee soovitusel on viidud kõnealused ruumiandmed II lisast I lisasse.

Muudatusettepanek 34
II lisa punkt 2

2. Aadressid välja jäetud
Maavalduste asukoht aadressi elementide, 
tavaliselt tee või tänava nime, 
majanumbri ja postiindeksi järgi.

Selgitus

Alalise ELi katastri komitee soovitusel on viidud kõnealused ruumiandmed II lisast I lisasse.

Muudatusettepanek 35
II lisa punkt 3

3. Katastriüksused välja jäetud
Katastrites või võrdväärsetes registrites 
kindlaksmääratud alad.

Selgitus

Alalise ELi katastri komitee soovitusel on viidud kõnealused ruumiandmed II lisast I lisasse.
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SELETUSKIRI

I. Taust

Kuigi Euroopa ühine keskkonnapoliitika on eksisteerinud aastakümneid, on ühenduse tasandil 
endiselt suured takistused ruumiandmetele juurdepääsule ja nende kasutamisele. INSPIRE 
eesmärk on rajada Euroopas ruumiandmete infrastruktuur ja seda kasutada, et muuta 
ruumiandmete vood, andmete kogumine ja koordineerimine huvirühmade vahel sektorites ja 
valitsustasanditel ladusamaks.

INSPIRE püüab parandada kodanike arusaamist keskkonnapoliitikast, tõhustada 
keskkonnapoliitikaalast vastutust kohalikul ja piirkondliku tasandil, andmete taaskasutamist, 
vahetamist ja jagamist valitsuste vahel, luua uute, asjakohaste keskkonnaandmete kogumiseks 
stiimulid ja pakkuda vahend piiriülese keskkonnapoliitika tulemuslikumaks ja tõhusamaks 
muutmiseks.

INSPIRE taotleb ELi tasandil mõistmiseks olemasolevate andmete infrastruktuuride ja 
keskkonnaandmete muutmist liikmesriikides võrreldavamaks ja selgemaks. Ettepanek hõlmab 
keskkonnaseisundi (sh õhk, vesi, pinnas ja loodusmaastik) jälgimiseks vajalikku teavet, et 
parandada olukorda. See tagab kindlama aluse kõikide nende poliitikameetmete ja 
poliitikaotsuste jaoks, mis avaldavad keskkonnale otsest või kaudset mõju.

II. Esimene lugemine

Euroopa Parlamendi täiskogu istungi hääletus toimus 7. juunil 2005. Nõukogus saavutati 
poliitiline kokkulepe juuni lõpus Luksemburgi eesistumise ajal. 23. jaanuaril 2006. aastal 
kiideti lõplikult heaks nõukogu ühine seisukoht.

Esimesel lugemisel kiitis Euroopa Parlament peaaegu ühehäälselt heaks raportööri 
lähenemise. Näiteks püüdis Euroopa Parlament vähendada oluliselt takistusi avaliku võimu 
kandjate vahel andmete jagamisel. Lisaks sellele oli ta huvitatud subsidiaarsuspõhimõtte 
järgimise tagamise eest, kuna liikmesriikidel, piirkondadel ja kohalikel asutustel on direktiivi 
rakendamisel oluline roll.

Euroopa Parlament oli eriti huvitatud tähelepanu juhtimisest asjaolule, et üldsusel on õigus 
teatud tasuta teabele. Ettepanekus ei välistata siiski asutusi, kes küsivad teabevahetuse eest 
väikest tasu.

Lisaks sellele oli Euroopa Parlament seisukohal, et intellektuaalomandi õigused ei tohiks 
takistada teabe kättesaadavaks tegemist, kuigi võib kehtestada lisatingimusi (nt elektrooniline 
litsents). Samuti kitsendati märgatavalt ettepaneku lisasid mitme punkti osas.

Üldiselt toetas Euroopa Parlament kindlalt ettepaneku eesmärki.

III. Ühine seisukoht ja soovitus teisele lugemisele

49st esimesel lugemisel vastu võetud muudatusettepanekust on nõukogu ühises seisukohas 
täielikult või osaliselt heaks kiidetud umbes kümme väiksemat muudatusettepanekut või 
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lisade parandust.

Tähtsatest põhimuudatusettepanekutest jääb järele väga vähe. Seetõttu teeb raportöör 
ettepaneku, et need tuleks esitada uuesti oma alg- või kergelt muudetud kujul. Näiteks tahab 
keskkonnakomisjon jätta erandite nimekirjast välja intellektuaalomandi õigused, mis piiraks 
juurdepääsu keskkonnateabele.

Vaba juurdepääs, teisisõnu tasuta juurdepääs, tuleb tagada mitte ainult otsinguteenustele, vaid 
ka vaatamisteenustele. Komisjon soovib võtta arvesse kulude küsimust, kuid on täielikult 
vastu lõpututele analüüsidele ja täiendavatele teostatavustingimustele. Tuleb kehtestada 
kõikide tasutavate lõivude piirmäär.

Lisaks sellele on äärmiselt oluline, et volituste põhiseaduslikku jaotust silmas pidades tuleks 
liitriikides luua koordineerimisstruktuurid direktiivi tõhusa rakendamise tagamiseks.

INSPIRE lubab liidul teha suure sammu Euroopa säästvama keskkonnapoliitika suunas.


